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)& K/A/C/O] DELIVERY NOTER =/
Llefarschein-Nr,
— S een e o
N Bardoreau da Ivralson
-
18476648
4 Lleferdatum /MDate of Delvery! Dale da Jveaison
19.12.2018
KACGO GmbH + Co. KG, IndustriastraBe 12, 74912 Kirchardt
& RAechinungsnr/invoice-ba./Facture N®
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO 9 Rechn Datum / Dalte of invoica / da a lactuse
VIA DEI CICLAMINI 4
70025 MON DUGNO BA Kunden-Nr. / Cllant No, / Client N®
ITALIEN 440125
SuppherNo.
91000936 ' ; Z 2
10 lheg Zeichen 11 Ira Bostell-NrsDalum - Zusatzdalen des Bestallars 12 Unsers Abt 13 Hausnl 14 Unsere Aullrags-hr.
Yaur rel. Your order NoJdala - Olher clien) references Depariment Phona i Order No.,
Vatre ref. Vatre commande N°/date - Autres rilerencas Ne sanice T8 Hotre commanda N®
412 550003874201 VKV 2018/294189
18 Varsandart 20 el unfrel |21 Verpackungsart * 22 Versandzelchen 23 Gesamtgewichi kg 29
Means of transpazt Irea Means of packaging Transporl rafarence Waight kg
Mode dexpddillon Irance Mode d'emballage REf. daxpédifion Pouds kg
Teno
by forwarder X see below 58553 Exg: 117,00 88,00 m
1o ne
25 Versandanschrilt 26 Abladestclle
Address ol consignes Rec. location
Adrassa du dastinalalre Llewt da Fvralson
MAGNA PT S5.P.A. PLANT MODUGNC VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNQ BA 14248
ITALIEN
or 28 Sachnummar 29 Bazeichnung{ Description / Désignation 30 Manga M ME
Pos Ideniification No. 21 Verpackungsart* / Type of Packing / Typa demballage Qty. Unil
Idenlilication N® Qte. Unilé
1 2517053901 72481700 16.250,00 pieces
8 GC 25x6,5 P02203
N. 48T.: 22.02.16 AEM80817D
Packmittel pPcs. £ill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 16.250,00
3215 Getrag KLT 3215 25 650,00
ABDG Getrag Abdeckplatte A806 1
'/@o Lo KUEHNE-J—NAGEL Sl
\ ACCETTA (.iE MERCE
Quantita dichiarata: %70
Quantita effettiva: /Uy
Tipo lmballagglo
Quantiti Imballn
Conformita alle schede d'lmballo -
Data controllo: 2 ﬁl
Firma \ A } =
Dla Uslerung i Delivary will be macs only according lo owr Any La kvralzon ezt par k 15ute
Jnda Andarung derseiben badar siner & D wilba ¥ Sccorsng fo our o Gt wii divogallon & nos condibans génétates dor fare Foblect d'un ecnzenlement particulier
Algemalnan GeschaHsbedingungen clellen war thnen aul Wunsch gems in Schal- buginass lermz will ba 5601 16 You on Jequest. Thoy ore alie avalfable on cur derlk Les géndérales. [ dtre sur demande 8t conl
form qur Vadigung St sind auch verfogar 9 de tomepage v kaco de #galeman| dizponble <ur nolrs page dacceul www kaco de
Verwaltung/Administration Banken / Bankers { Banques K&K Heitbronn Commerzbank
Industrlestrala 19, D-74912 Kirchard; BW-Bank (BLZ B00 501 01) 7 406 501 735 (BLZ 620 500 00} 4 123 {BLZ 620 400 60) 2 107 001
Phane +49 (0} 7266/9130-0 |BAN.DE&4 6005 0101 7406 5037 35 |BAN.DEDG 6205 00C0 0000 0041 23 I2AN:DES7 6204 0060 0210 7001 00
Fax +49{0) 7265!9130 1385 BIC/SWIFT-Coda: SOLADEST BIG/SWiFT-Coda: HEISDEGG BIC/SWIFT-Coda: COBADEFFXXX
t, Sitz | icht HRASS3 * haftende G 1Halnrich und Bach + Ca. GmbH Sliz Kirchard!, Reglslergericht HAB 572

Geschaﬂsh]hrer Dlpl Ing {TU} Markus Schwuldlluger Dipl-lng Richard Ongherh * USL-Id.-Nr, DE 145801 743 * Finanzamt Hebronn, Steuer-Nr, 65214775000



N o[KIACIo]

VERSAND-AUFTRAG

der Firma KACO GmbH + Co. KG, Indus

Tel.: (07266) 9130-1496 Sandra Ke

triestraBe 19, DE - 74912 Kirchardt

rn  e-mail; Sandra.Kern@kaco.de

19.12.2018

LOGISTIC LOUNGE T 07131 645690

HANS-SEYFER-STRASSE 41-45 F 07131
74076 HEILBRONN

wir sandten Thnen am: durch :

Rechhungsnummer: 2018/631473

6456929

Markierung: KACO 58553,58643,58644

Anzahl und Verpackung: 3 PALLETS (MEASU

Inhalt: SEALING PARTS

REMENT: 1 /60 X 80 X 85 CM
1/60X80X75CM
1/60 X80 X 65 CM)

Gewicht: brutto 316,00 kg / netto 23300 kg
Frankatur: DAP MONDUGNO (INCOTERMS 2010}
Abholadresse: KACO GMBH + CO. KG

BREITE SEITE 3 / HALLE 1
74889 SINSHEIM

Empféanger: MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO
ABLADESTELLE 14248
VIA DEI CICLAMINI 4

iT — 70026 MODUGNO (BARI)
Anlieferung: 21.12.2018 BIS SPAT: 12:00 UHR
Bemerkungen: Abholung am
KFZ-Zeichen
Name
Anlage Ubernahmebestadtigung des Fahrers:

Obige Sendung
Zustand libernc

Unterschrift

vollstandig und in Ordnungsgemaiem
mmen!
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19.12.2018

LOGISTIC LOUNGE T 07131 (645690
HANS-SEYFER-STRASSE 41-45 F 07131 6456929
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Rechhungsnummer: 2018/631473

Markierung: KACO 58553,58643,58644

Anzahl und Verpackung: 3 PALLETS (MEASUREMENT: 1/ 60 X 80 X 85 CM
1/60X80X75CM
1/60 X80 X 65CM)

Inhalt: SEALING PARTS

Gewicht: brutto 316,00 kg / netto 233,00 kg

Frankatur: DAP MONDUGNO (INCOTERMS 2010)

Abholadresse: KACO GMBH + CO. KG
BREITE SEITE 3 / HALLE 1
74889 SINSHEIM
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MITROLINE TRANSPORT LTD EmlLniroegytoole 517513

lar pentru transpertator

Exemplalra du transporteur

Copy for carier
Exemp

3

r consignee
entru destinatar

lar

o
P

CONSIGNMENT NOTE LETTRE DE VOITURE (CMR) SCRISOARE DE TRANSFORT CountryTardiPays N0 cocevverenronens
1  Sendar (name, address, country) Cartler {name, address, country
Expeditor {denumire, adresa, fara) 6 operam(r de transport (denumlre]. adresd, ard}
Expéditeur {nom, adresse, pays} Transporteur {nom, adresse, pays)
l\\/ 4 ;(7 “ £ rd IE3378771TH
AT - =t - 566587
i 2 MITROLINE TRANSPORT LTD
7, =~ e i 5 , ? 2 ROSEMONT HEIGHTS, CAHIR, CO.TIPPERARY, IRELAND
B oA vhglanase A I o E21C335
2 Conslaner {nama, address, country) 7 Succesive carers/Transportatorf swcceslvifTransporteurs successifs
Destinatar (nums, adresi, fara) Name/Nume/Nom
Destinatafre (nom, adrasse, pays) N
- P 5 . AddressiAdresilAdresse
{9/ « 4 Fid Country/Tard/Pays
’ - Recelpt and Acceptance
G FARPRE / — Regu et accf.phﬂgn .
, ; J L CS v 0) 7,4 Z y Marfa Jivrat st acceptatd DatelData Signature/Semnéturd
3 Taking over the goods/incircarea mirfilfPrise en charge de la marchandise 8 Carrier's reservation and observations
Place/Loculiieu Rezaive gl observatl ale transportatorilor
-y Réserves et observations du transporteur
Gountry/TaralPays

DatefDatalDate 6* l/ g M7 2

Time of arrivaliOra sosirllHeure d'arrivée Time of depariure/Haure da départ/Ora plecéri

Exemplalra du destinataire

Copy fi

Exempl

2

or sendar
lar pentru expeditor

p

4 Delivery oﬁﬁﬂ@.i@ﬁi Bﬁlﬂ&rﬁﬁ :ie}]{@rchandise

d a1 sepisaq ‘uanuatl spock snalafiep jo asea u} , Luav)

njuaaa un ghug| ed sseomaped unpew joun weuoiuaw |nzea u

M|
Exemplalre de I'éxpaditeur

Copy ft
(B

Place/Loculllieu
Country/TardiPays POSEfaCh_ 2361
Warehouse upenlnﬁéllgara}ﬂ &EJ&A U&Eﬁgh@ums d'ouverfure du dépdt
Sendor's instructtans
Instructiunlle ex!:editnrulul 9 g::ngg :x:gteed
Instructlons de l'expediteur Documents annexés
EFe d1403, 4 L16Y
- <
REF, e;. 4
Marks antd N Number of packn Med deambala Hatura of tho gosds Gross welght, kg 15 voluma m*
0 Mirl:I:I“num:I:! 1 N:’:n:?vlz" s 12 M:ﬁn;:’f“p::klr:n 13 Natura marfil 14 Greutate brudd, Kg Cubaj m'
Mamues et numéres Nombre da colls Made d'eméballaga Mature da Ia mazchandisa Palds brut. kg Cubaga m*

- PN io T/b/dfrj‘

UN Number Name sea 13 Labal Number Packing Group {ADR")
Numéro ONU Nom volr 13 Numéro d'Stiquette Groupe d’emballage {ADRY)

il cu chenar Tngrogat trebula complatat da transportator

‘The space framed with bold ines must be filled in by the cardar

Spal

Tohe paid by {Plataprn! | sander/Expediter/ Conslgnea { Destinatar !
16 ggﬁ?:::ﬁ?ﬁ::}g?ew 17 Apayer par Expediteur P Bestinatalre

sl 1§ ey "ese|d [Jepal BOLIGRI UIP BN BRI ad ‘TeslaY [

auja) ] 12 S B) ‘0ssen B) Z0ALY onbUgn B| 9p suba)| BIBILAP Bl NS “EDLII6I [ENjUead unp snid ua sesnassbiuep sesIpLURIDIBI B UOjUAW 8P SEO T,
Aue y1 Sagag eyl pue Jatuunu elf) ‘sse By 10 Slenapied euy LLINES ew) Jo BUl| 1SE BU) LD "UONBIYIIEI BIQISSO

Conventiens particulléres Camage changes
Fracht! Fref transport f
FPaix de franspert

Supplem charges
Taxe Isll.uth'.flentam

Custems duties!
Datorlt de vamal
Droits da dovane

Other charges
Alte tax
Frals accessolres

Les parfies encadrées da lignes grasses dolvent dtre remplies par le transportsur

18 Other useful particulars 49 Cash on dallvery
Precizésl utile altor parf sau autaritafilor competente Suma da platd
Autres Indications utlles Remboursement

1-59-16,18+22

50 This carriage is subject, notwithstanding any clause to the contrary, to the Conventlon on the Contract for thelnternattanal Carriage of Goods =1y Road (CMR)
Acest transpord e supus Indiferent de onice clauzi contrard, Conventiel relative Ja contractul de transport Internafional de marfuri pe 5osele (G m o o &
Ce transport est soumls, nonobstant toute clause centralre, 4 la Conventian refatlve au contrat da transport interpatignal d&marehahdiges pa'route (cﬁR)\_ 5 E & .E‘.I.

W ] ey * .
" "1 24 Goods recglvediLivrarea marfiiiMarchand)ses regdes,
21 Established in/Stabifit infEtablia & datafonle Y e g e ofd%:#l:mmm ptzcarn
Heuvre tartivée Heuvre de départ
22 23 Place “on 20.
Lecul la 20.,
KACO GmbH & Co. KB Lieu 'Z i Da\C Z[i'lf] 20.,
Postfach 2361
7401 8 He“bronﬁ Signature and stamp of the carrier s;lﬂt:'lﬁﬂd"ta , ’\ft;(":i r-: TG dl
ggmeg “gfg@p?lﬂiﬁgﬂﬁ it //// = Semnaiura ?I _§tamp’i’1a transportatorulul: sé’m";atﬂ?:%i ;lagl;?:?t:de;uﬁglj e e " ‘ ey
Sinature CLUMDIO O TEXPEAIELr ¢ g7 Foe € > Slgnature et timbra de fransportateur y | Slanaturere] tinbre do destinatalrd, L v, -+ -

To ba complefed on the sender's respensability
Ase completa pa rispunderea expeditoruln
A remplir sous la responsabilita de I'expéditeur

Non-contractual part reserved for the carrler/
Parte ne-contractant rezervati observafiilor transportatorulul despre bivourl vamale de utilizat, distante de parcurs etc,adica indicail utlle, dar care nu anfreneazi obligatii contractuale pentru
franspariatorul in cauzil/Partio non Contraciuells réservée au fransporteur




